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Una datal ocasion 
0232.0004 ON 005 
[24.05.036 00 05] 


Versión de Trascastro (ay. Peranzanes, p.j. Ponferrada, León), recitada por Rosario 
Rodriguez, de 70 años. 


Recogida por Diego Catalán, J. Antonio Cid, Flor Salazar y Ana Valenciano, el 18 de julio 
de 1977. (Encuesta CSMP VI1-77, “Trascastro-B' A3). 
29 hemistiquios 


Por los campos de Malverde linda señora camina 
2 conel pie pisala hierba,  conel rodo la envolvía. 
Bien la viera un caballero  conel príncipe de Hungría. 
4 Deja de jugar los bolos  ycorre tras de la niña; 
corre el uno, corre el otro, la niña siempre podía. 
6 Alentrar n'un valle oscuro yal salir de una vallina, 
al entrar n'un valle oscuro, — allí cogiera la niña. 
8 Estando en estas razones puñal de oro relucía. 
e... + « .«..  paramatarala niña, 
10 La niña, como desenvuelta, para sílo recogía; 
se lo metió por la espalda yal corazón le saliera. 
12 —Los hombres con las mujeres han de hablar con cortesía. 
Tú, si querías sanar, yo muy bien te sanaría; 
14 tú, si querías morir, yo muy bien te ayudaría; 
si quieres saber quién soy,  yosoy la Virgen María. 


Una Jatal ocasión 


ES 0232.0003 ON 005 
[24.05.036 00 05] 


Versión de Candín (p.j. Ponferrada, León), recitada por Jesús Salgado, de 65 años. 
Recogida por Diego Catalán, J. Antonio Cid, Flor Salazar y Ana Valenciano, el 18 de julio 


de 1977. (Encuesta CSMP VII-77, *“Candín-Trascastro-A” B2). 


22 hemistiquios 


Por aquellas veigas verdes, linda romera camina. 


2 Con los pies pisa la yerba,  conlasaya la derriba. 
Viera vir un caballero, aquel quela pretendía. 
4 —Vuelva, vuelva, la señora,  quelecayó la mantilla. 
—La mantilla es de buen paño, yo por ella no volvía. — 
6 Se dan vuelta y trasvuelta enel campo con la niña. 
En estas palabras y otras puñal de oro le caíra. 
8 la niña, como es discreta, asu mano lo cogira; 
Se lo metió por un costado  yalcorazón le salira. 
10 —No te alabes en tu tierra, nilo digas en la mía, 


que has matado un caballero con las armas que él traía. 


Variantes: -1b una r.; -3a viera de v. 
Nota: 9a se pronunciado casi si. 
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OULINAL= “AÚSICAS DE ROMANCES” 
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